84                         FIRST RUMANIAN TREATY
contractantes se sont mutuellement obligees par les stipulations dudit traite insere ci-dessus.
Le present acte d'accession sera ratifie et les ratifications seront echangees dans un delai de trois semaines ou plus tot si faire se peut.4  En f oi de quoi les plenipotentiaires respectifs ont signe le present acte d'accession et y ont appos6 le sceau de leurs armes. Fait a Vienne, le trentieme jour du mois d'octobre de Fan mil huit cent quatre-vingt-trois. Kalnoky.
L.S. Berchem.
L.S.
D. Stourdza. L.S.
Treaty providing for the accession of Italy.   Vienna, May 15, 1888*
S. M. Pempereur d'Autriche, roi de Boheme etc. et roi aposto-lique de Hongrie, et
S. M. le roi de Roumanie, ayant conclu le 30 octobre 1883 un traite d'amitie et d'alHance, actuellement en vigueur, traite dont la teneur suit:
[The text of the Treaty as above follows.]
Ce traite ayant re$u a la m&ne date Paccession de S. M. Tempereur d'AUemagne, roi de Prusse,
et ayant 6te ensuite communique par les hautes parties contractantes susmentionnees a S. M. le roi d'ltalie avec Tinvitation a y acceder,
S. M. le roi d'ltalie, approuvant le but pour lequel ce traite a ete conclu et qui est la conservation de la paix generale et de Fordre existant, a autorise le soussigne, sieur Constantin comte de Nigra, son ambassadeur extraordinaire et p!6nipotentiaire aupres
4 Ratification of Emperor and King Francis Joseph I, Vienna, November 12, 1883 (draft: St. A., Polit. Arch., Geheimakten, XIII, 17); of Emperor William I, Berlin, November n, 1883 (original: St. A., Sammlung der geheimen Vertragsur-kunden) ; of King Charles, Palace of Cotroceni, November 6, 1883 (ibid.) ; Protocol of exchange of ratifications between Austria-Hungary, the German Empire, and